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В статье представлены результаты исследования процессов заимствования и освоения англо-
язычных физических терминов в русском языке. Установлено, что в современном русском 
научном дискурсе сферы физики активно функционируют англоязычные терминологические 
заимствования, что объясняется доминированием английского языка в мировой науке и свя-
занной с этим тенденцией к интернационализации терминологических систем. В процессе ис-
следования была осуществлена выборка 87 физических терминов из научных статей с интер-
нет-порталов «Известия Российской академии наук. Серия физическая» и Cyberleninka. 
С использованием методов структурного, словообразовательного и морфологического ана-
лиза термины были разделены на термины-слова и термины-словосочетания, с последующей 
классификацией терминов-слов на непроизводные, производные, сложные и аббревиатуры. 
Выявлено, что термины-слова заимствуются гораздо активнее, чем термины-словосочетания. 
Среди терминов-слов превалируют производные и сложные терминологические единицы, аб-
бревиатуры и непроизводные слова встречаются почти в три раза реже. Непроизводные слова 
большей частью односложны, заимствованы посредством транскрипции и транслитерации. 
Все эти слова полностью ассимилированы в русском языке. В группах производных и слож-
ных терминов-слов преобладают лексические единицы, образованные в английском языке 
из английских словообразовательных компонентов и заимствованные в русский посред-
ством транскрипции или транслитерации, однако встречаются и лексемы, содержащие ан-
глийский и русский словообразовательные элементы (русский суффикс в составе производ-
ных слов и калькированный второй компонент в составе сложных слов). Все выявленные 
производные термины-слова полностью ассимилированы. В подгруппе аббревиатур и слож-
ных слов встречаются лексические единицы, сохранившие исходное написание на латинице, 
т. е. находящиеся на начальном этапе освоения русским языком. Все выявленные термины-
словосочетания субстантивны по главному компоненту. Преобладают двухкомпонентные сло-
восочетания, имеющие структуру «прилагательное + существительное», в которых прилага-
тельное образовано от транслитерированной или транскрибированной английской основы по-
средством присоединения русского словообразовательного суффикса. Однако частотны 
и двух- и трехкомпонентные словосочетания, содержащие неассимилированный англоязыч-
ный элемент в сочетании с калькированным существительным. 
                                                           

 Кузина О. А. — отбор, анализ и описание практического материала, написание текста; 
Ситько Ю. Л. — теоретические основы исследования, систематизация и оформление практического 
материала. 
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The article describes the results of research in borrowing and assimilation of English physics terms 
in the Russian language. Modern Russian scientific discourse was found to contain many borrowed 
English terminological units, the tendency explained by the dominant position of English in global 
science and the subsequent trend of internationalization of terminological systems. In the course of 
the research, 87 physical terms were selected from scientific papers obtained from the Internet web-
sites “Bulletin of the Russian Academy of Sciences. Physics” and “Cyberleninka.” Applying the 
methods of structural, derivational, and morphological analysis, the terms were divided into one-word 
terms and word combination terms. One-word terms were further subdivided into primitive (root) 
words, derivatives, compounds, and abbreviations. It was found that one-word terms are borrowed 
more actively than word combination terms. Derivatives and compound terminological units are three 
times more numerous than abbreviations and root words. Root words are mostly monosyllabic, bor-
rowed by transcription or transliteration. All these units are fully assimilated in the Russian language. 
Among derivatives and compounds, predominance belongs to derivatives that were formed in English 
through word formation and then were borrowed into Russian by transcription or transliteration. 
However, there are also lexemes that contain both English and Russian word-formation elements 
(Russian suffixes in the structure of derivatives and calqued second components in the structure of 
compounds). All derivatives were found to be fully assimilated in Russian. Among abbreviations and 
compounds, we also find lexical units that preserve their original Latin spelling and thus remain at 
the initial stage of assimilation process into Russian. All word combination terms were identified as 
noun phrases. Most of them consist of two components with the structure “adjective + noun,” the 
adjective derived from a transcribed or transliterated English stem by attaching a Russian word-build-
ing suffix. Another type of word combination commonly found is a two- or three-component termi-
nological phrase which contains a non-assimilated English element together with a calqued noun. 
Key words: term; assimilation; borrowing; physics terms; terminology. 
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1. Введение 
Функционирование английского языка как универсального средства меж-

дународного общения обусловливает заимствование другими языками англий-
ской лексики, и в частности английской терминологии. В следствие мировых 
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процессов глобализации знаний возникает тенденция к интернационализации 
терминосистем, которая сегодня выражается в англиканизации. Даже в точных 
науках, которые считаются науками с давно сложившимися, устойчивыми тер-
миносистемами, наблюдается тенденция к интернационализации. Вышесказан-
ное обусловливает актуальность исследования. 

Целью данной работы является анализ англоязычных физических терми-
нологических заимствований в русском языке. Задачами исследования ставились 
1) выделение заимствованных англоязычных физических терминов в русской 
терминологии, 2) анализ их структурных типов и описание степени их ассими-
ляции. 

Основные теоретические положения исследования базируются на трудах 
А. А. Реформатского (Реформатский 1996), А. В. Суперанской (Суперанская 
2008), Б. Н. Головина, Р. Ю. Кобрина (Головин, Кобрин 1987), В. М. Лейчика 
(Лейчик, Шелов 1990; Лейчик 2009), Д. С. Лотте (Лотте 1961), С. В. Гринева 
(Гринев 1993), К. Я. Авербуха (Авербух 2004), В. П. Даниленко (Даниленко 
1971). В последние годы изучение научно-технических терминов в разных язы-
ках продолжается (см. работы В. И. Заики и Г. Н. Гиржевой [Заика, Гиржева 
2013], К. А. Хиз [Хиз 2016], Г. Ф. Мусиной [Мусина 2017], А. М. Клестер 
и М. С. Шумайловой [Клестер, Шумайлова 2018], А. Г. Фомина и А. В. Андре-
яшиной [Фомин, Андрияшина 2023], и др). 

 
2. Характеристика материала и методов исследования 
Материалом исследования являются физические термины, отобранные 

из русскоязычных статей в научных журналах на интернет-порталах «Известия 
Российской академии наук. Серия физическая» и Cyberleninka, где регулярно 
публикуются научные статьи по физике, что позволило выявить наиболее свежие 
заимствования в публикациях последних лет. Всего было отобрано 54 статьи, 
опубликованных с 2000 по 2023 год. 

Из статей выбирались слова и словосочетания, которые по своим характе-
ристикам идентифицировались бы как термины. Затем их значение проверялось 
по общим интернет-словарям или справочным порталам. Если подтверждалось 
предположение о том, что отобранная единица является физическим термином, 
она проверялась по «Физическому энциклопедическому словарю» (ФЭС 2023). 
Заимствованными англоязычными терминами мы считали как термины, образо-
ванные в английском языке и заимствованные из него в готовом виде, так и тер-
мины, созданные словообразовательными средствами русского языка с исполь-
зованием заимствованных из английского языка морфем. В итоге был 
сформирован список из 87 терминов. 
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Отобранные физические термины разделялись на термины-слова и тер-
мины-словосочетания, и анализировался способ заимствования терминов в язык-
реципиент: транскрипция, транслитерация, калькирование. Выделялись тер-
мины-трансплантаты (вслед за С. Б. Невежиной под трансплантацией мы пони-
маем введение иностранного слова в русский язык в иноязычном написании, 
с полным сохранением графического и орфографического облика [Невежина 
2002]) и термины-гибриды, состоящие из двух заимствованных компонентов или 
заимствованного компонента и русскоязычного элемента (Хауген 1972). 

 
3. Результаты исследования и их обсуждение 
3.1. Обсуждение основных теоретических положений 
Термином мы будем считать «слово или словосочетание, обозначающее 

понятие специальной области знаний или деятельности» (Васильева 1990: 508). 
Остановимся более подробно на признаках термина. Большая часть ученых 

(Васильева 1990; Лотте 1961; Павлова, Лаптева 2014; Реформатский 1996) выде-
ляет одним из главных признаков термина системность, указывая, что термин 
никогда не существует изолированно, а является членом системы понятий опре-
деленной отрасли знаний. С системностью связана такая характеристика тер-
мина, как внедренность, т. е. некая универсальность, общепринятость, то, 
насколько устойчиво термин функционирует в терминосистеме. А. В. Суперан-
ская называет внедренность «наиболее системно важным критерием» (Суперан-
ская 2008: 132). Кажется, можно провести параллель между внедренностью в та-
кой трактовке и международностью у А. А. Реформатского (Реформатский 
1996: 117), под которой лингвист понимал то, что термин должен быть понятен, 
даже если люди разговаривают на разных языках. 

Распространенной также является идея о том, что термин должен демон-
стрировать связь с понятием в рамках терминологической системы (Лотте 1961; 
Некрасова 2008; Суперанская 2008; Загоровская, Данькова 2011; Павлова, Лап-
тева 2014). Как отмечает А. В. Суперанская, за термином всегда стоит предмет 
мысли из определенного специализированного научного поля (Суперанская, По-
дольская, Васильева 2012: 248). Е. В. Павлова уточняет данный признак, подра-
зумевая соответствие термина терминируемому понятию, а его, в свою очередь, 
современному научному знанию о соотнесённом объекте (Павлова, Лаптева 
2014: 60). 

Связь термина с обозначаемым объектом делает термин стилистически 
нейтральным (Васильева 1990; Павлова, Лаптева 2014). Однако, отмечает 
И. Р. Гальперин, термины нейтральны только в научном тексте; когда термины 
попадают в художественное произведение, наложение значения термина на его 
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контекстное употребление может стать основой создания стилистического сред-
ства (Гальперин 1958: 350). 

Ряд ученых (Даниленко 1971; Виноградов 1977; Васильева 1990; Шелов 
2003; Некрасова 2008; Мякшин 2009; Павлова, Лаптева 2014) указывают на де-
финированность термина как его признак. Академик В. В. Виноградов выде-
ляет дефинитивную функцию термина как ведущую (Виноградов 1977: 32). 
К. А. Мякшин отмечает, что термин как специальное понятие имеет точные гра-
ницы, которые задает именно определение (дефиниции) ( ). 

C дефинированностью термина связаны его точность (Лотте 1961; Мякшин 
2009; Павлова, Лаптева 2014), однозначность (Лотте 1961; Виноградов 1977; Ва-
сильева 1990; Реформатский 1996; Павлова, Лаптева 2014;) и независимость 
от контекста (Лотте 1961; Реформатский 1996; Некрасова 2008; Павлова, Лап-
тева 2014;). Точность термина определяется его дефиницией в словаре. Однако, 
как уточняет О. В. Загоровская, большинству терминов в период их становления 
или переосмысления присуща некая неточность, размытость (Заговорская, Дань-
кова 2011: 136). Что касается однозначности термина, Е. В. Павлова вслед 
за авторами Лингвистического энциклопедического словаря акцентирует внима-
ние на том, что однозначность термина важна только в пределах одной термино-
системы (Павлова, Лаптева 2014). О. В. Загоровская в свою очередь замечает, 
что однозначность термина — это не обязательное условие, а лишь тенденция, 
к которой термин стремится . Говоря о независимости 
от контекста, приведем слова А. А. Реформатского: «термин не нуждается 
в контексте, как обычное слово, заменой контекста выступает терминологиче-
ская система, членом которой он является» (Реформатский 1996: 115). 

Д. С. Лотте и Е. В. Павлова приписывают терминам такую черту как крат-
кость (Лотте 1961; Павлова, Лаптева 2014). Однако кажется вполне логичным 
замечание А. В. Суперанской о том, что «термин не есть обиходное слово, и точ-
ность в нем важнее краткости. В связи с этим нельзя рассматривать многослов-
ность термина как его недостаток. Если какое-либо понятие обозначено с помо-
щью фразы, состоящей из группы хорошо согласующихся друг с другом слов, 
это и обеспечивает системность термина, и показывает связь данного понятия 
с другими» (Суперанская, Подольская, Васильева 2012: 131). 

Еще одним спорным свойством термина можно считать номинативность. 
Ряд лингвистов (Винокур 1939; Головин, Кобрин 1987; Реформатский 1996 и др.) 
утверждают, что термин может быть выражен только существительным или сло-
восочетанием на базе существительного. Другая группа ученых (Даниленко 
1971; Шелов 2003; Суперанская, Подольская, Васильева 2012 и др.) указывает, 
что терминами могут быть и другие части речи. Однако они скорее являются не 
терминами, а терминоэлементами, т. е. составными частями терминологического 
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словосочетания (Заговорская, Данькова 2011: 140). С. Д. Шелов утверждает, что 
«в терминологическом словаре <…> нет необходимости иметь “на входе” во что 
бы то ни стало именные формы <…> достаточно определить лишь ту форму тер-
минологического выражения, которая требует своей дефиниции в данной пред-
метной области. Поэтому в некоторых терминологических словарях входной 
формой подачи термина является та часть речи, которая непосредственно встре-
чается в дефиниционном контексте» (Шелов 2003: 90). 

Такой же неоднозначной чертой выступает мотивированность термина, 
понимаемая как соответствие плана содержания плану выражения (Мякшин 
2009). Е. В. Павлова именует этот признак логизированностью семантики, под-
разумевая выводимость значения термина из составляющих его компонентов 
(Павлова, Лаптева 2014: 59). Согласно А. В. Суперанской, «в разных языках мо-
тивировка слова, относящегося к одному и тому же предмету, может быть раз-
личной, кроме того, ассоциации, послужившие первичной мотивировке, могут 
сохраняться и в дальнейшем, но могут и меняться или совсем исчезнуть в про-
цессе функционирования в речи» (Суперанская 2008: 96), в связи с чем мотиви-
рованность нельзя считать обязательным признаком термина. 

На основании вышеизложенного основными признаками термина будем 
считать системность, связь с понятием, стилистическую нейтральность 
в пределах терминосистемы, дефинированность, точность, однозначность 
в пределах одного терминологического поля, способность термина употреб-
ляться изолированно от контекста. Выборка материала исследования осу-
ществлялась с учетом данных признаков. 

Подходы к классификации терминов разнятся ввиду различия критериев, 
положенных в их основу. Задачам нашего исследования соответствует в большей 
мере классификация Б. Н. Головина, который, основываясь на чисто лингвисти-
ческих параметрах, классифицирует термины на термины-слова и термины-сло-
восочетания. Термины-слова лингвист далее разделяет по морфемной струк-
туре на: непроизводные, или простые (состоят из одного корня); производные, 
или аффиксальные (состоят из корня и суффикса); сложные (состоят из двух 
и более корней); аббревиатуры. Термины-словосочетания по структуре линг-
вист делит на простые, в состав которых входит два знаменательных слова, при 
этом одно из них будет главным, а другое — зависимым, и сложные, в которых 
обнаруживается несколько зависимых слов, отражающих различные аспекты 
значения главного слова (Головин, Кобрин 1987: 72). По морфологическому 
типу главного слова в словосочетании Б. Н. Головин выделяет субстантивные, 
адъективные и глагольные словосочетания (Головин, Кобрин 1987: 106). 

Проникнув из одного языка в другой, термин постепенно проходит про-
цесс адаптации к нормам языка-реципиента. Первая ступень — это графическая 
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ассимиляция, которая может осуществляться посредством транскрипции, транс-
литерации или калькирования. С. В. Гринев указывает, что часто встречается 
смешанный способ заимствования (Гринев 1993: 162). 

Вторая ступень — это грамматическая адаптация. В отличие от англий-
ского языка существительные в русском имеют больше грамматических катего-
рий, следовательно, при заимствовании в русский язык англоязычные термины 
приобретают категорию падежа и адаптируют категорию рода и числа, что часто 
сопровождается присоединением формальных морфологических маркеров. 
На этапе грамматического освоения заимствованный термин может начать обра-
зовывать группы однокоренных слов, принадлежащих к разным частям речи 
(чаще всего встречается словообразовательная модель существительное — при-
лагательное) или становится компонентом сложных слов. Э. Хауген называет 
слова, произведенные от заимствования, гибридными новообразованиями (Хау-
ген 1972: 344). Англоязычный термин может становиться начальной частью ги-
бридного термина, присоединяя русскоязычные словообразовательные эле-
менты (корни в составе сложного слова и аффиксы в составе производного). 
Использование русскоязычных словообразовательных элементов в словах-ги-
бридах облегчает освоение английских заимствований и их интеграцию в лек-
сико-семантическую систему русского языка. Более быстро адаптируются также 
английские термины, в составе которых есть греческие или латинские компо-
ненты, используемые и в русском языке. 

Третья ступень — семантическая адаптация. Показателями освоенности 
термина являются регистрация термина в словаре и вхождение в общеупотреби-
тельный состав лексики специальной области знаний. Л. П. Крысин считает ре-
гулярность употребления заимствованных терминов главным показателем их се-
мантической ассимилированности (Крысин 2004: 35). 

Учитывая это, И. В. Арнольд выделяет: 1) полностью ассимилированные 
заимствования, т. е. соответствующие всем морфологическим, фонетическим 
и орфографическим нормам заимствовавшего языка и воспринимаемые говоря-
щими как исконные, а не иностранные слова; 2) частично ассимилированные за-
имствования, т. е. оставшиеся иностранными по своему произношению, написа-
нию или грамматическим формам; и 3) неассимилированные заимствования или 
варваризмы (Арнольд 1999: 98). 

3.2. Обсуждение результатов анализа практического материала 
Результаты выборки терминов были сведены в таблицу. 
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Таблица. Классификация физических заимствованных терминов согласно 
критериям Б. Н. Головина 

Те
рм
ин

-с
ло
во

 
Н
еп
ро
из
во
дн
ы
е 1. Кинк (Екомасов, Муртазин, Богомазова, Альмухаметова 2012). 

2. Резист (Витухновский, Звагельский, Колымагин, Писаренко, Чубич 2020). 
3. Свитч (Пальчевский, Халиков 2016). 
4. Спин (Салихов 2020). 
5. Трек (Бородина 2012). 
6. Чарм (Жукова 2019). 
7. Чип (Витухновский, Звагельский, Колымагин, Писаренко, Чубич 2020). 

П
ро
из
во
дн
ы
е 

1. Аксептанс (Помозов, Явор 2011). 
2. Бридер (Автушенко, Леневский 2017). 
3. Буфер (Поликарпова 2020). 
4. Глюон (Борисов, Степанова 2018). 
5. Имплозия (Гладков 2013). 
6. Инжиниринг (Головин, Жигачев, Головин, Грибановский, Кабанов, Клечко 2020). 
7. Инстантон (Зайко 2014). 
8. Интерфейс (Низовцев, Килин 2020). 
9. Киральность (Рыбкин 2012). 
10. Кластер (Самарин 2020). 
11. Клокинг (Веденеев, Ионина, Орлов, Рохмин, Седых, Ходзицкий, Козлов 2012). 
12. Коллайдер (Лилиенберг, Чистов 2019). 
13. Линкер (Ширяев, Баранов 2013). 
14. Нанокиральность (Рыбкин 2012). 
15. Поляритон (Салихов 2020). 
16. Синглет (Банишев, Маслов, Фадеев 2008). 
17. Сканер (Темников 2019). 
18. Скейлинг (Дзюба, Удодов 2017). 
19. Стелларатор (Мещеряков, Гришина 2021). 
20. Сенсор (Темников 2019). 
21. Стример (Трунев 2017). 
22. Транзистор (Давидович, Глухова, Слепченков 2017). 
23. Флаксон (Снигирев, Соловьев, Калабухов, Чухаркин 2017). 
24. Фотоника (Поликарпова 2020). 
25. Чармоний (Жукова 2019) 

 
С
ло
ж
ны

е 

1. Clocking-эффект (Лапотко, Кухтин, Лапотко 2011). 
2. NV-центр (Низовцев, Килин 2020). 
3. XANES-спектроскопия (Сергиенко, Янсон, Костеров, Флоренский, Овчинникова, 
Харитонский и др. 2019). 
4. Варистор (Гасанли, Иманова, Самедова 2018). 
5. Воксель (Витухновский, Звагельский, Колымаги, Писаренко, Чубич 2020). 
6. Клокинг-эффект (Милешин, Дружинин 2018). 
7. Компаунд-слой (Борисюк, Орешникова, Писарев 2020). 
8. Краудион (Маркидонов, Старостенков, Барчук, Бовкуш 2012). 
9. Кроссинг-симметрия (Письмак, Поляков 2003). 
10. Кубит (q-бит) (Низовцев, Килин 2020). 
11. Пи-мезон (Воинов, Утенков, Оганесян, Абдуллин, Поляков, Цыганов и др. 2020). 
12. Пинч-эффект (Савватимский, Кондратьев, Онуфриенко 2013). 
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Окончание Таблицы 

Те
рм
ин

-с
ло
во

 
С
ло
ж
ны

е 

13. Радиопульсар (Логинов, Малов 2018). 
14. Реактор-размножитель (Автушенко, Леневский 2017). 
15. Скин-эффект (Рысин, Рысин, Бойкачев, Никифоров 2018). 
16. Спилловер (Спивак, Щепина 2013). 
17. Спин-гамильтониан (Салихов 2020). 
18. Стрейнтроника (Головин, Жигачев, Головин, Грибановский, Кабанов, Клечко 2020). 
19. Стрип-детектор (Прохорец, Хажмурадов, Лукьянова 2004). 
20. Фликкер-шум (Морозов 2019). 
21. Фликкер-эффект (Морозов 2019). 
22. Эквалайзер (Куфлевский, Тепин 1995). 

А
бб
ре
ви
ат
ур
ы

 

1. ADSL (Лепихин 2004). 
2. EBSD (Сергиенко, Янсон, Костеров, Флоренский, Овчинникова, Харитонский и др. 2019). 
3. NRM (Зубов 2022). 
4. TPP (Витухновский, Звагельский, Колымагин, Писаренко, Чубич 2020). 
5. DLW (Витухновский, Звагельский, Колымагин, Писаренко, Чубич 2020). 
6. Бит (Евсеев, Гушанский, Гузик 2011). 
7. Лазер (Поликарпова 2020). 
8. Мазер (Адилова, Преображенская, Рыскин 2019). 
9. Пульсар (Логинов, Малов 2018). 
10. Рад / РАД (Логинов, Малов 2018). 
11. СКВИД (Снигирев, Соловьев, Калабухов, Чухаркин 2017). 

Те
рм
ин

-с
ло
во
со
че
та
ни
е 

С
уб
ст
ан
ти
вн
ы
е 

1. CUDA параллельные вычисления (Самарин 2020). 
2. MESYTEC Ltd (Воинов, Утенков, Оганесян, Абдуллин, Поляков, Цыганов и др. 2020). 
3. Акустический импеданс (Быков, Комкин 2020). 
4. Импактная структура (Сергиенко, Янсон, Костеров, Флоренский, Овчинникова, 
Харитонский и др. 2019). 
5. Импактный расплав (Сергиенко, Янсон, Костеров, Флоренский, Овчинникова, Ха-
ритонский и др. 2019). 
6. Инклюзивный процесс (Музыка 2020). 
7. Квантовая запутанность (Воляр, Абрамочкин, Акимова, Брецько 2023). 
8. Кластерное соединение (Самарин 2020). 
9. Код OptiSystem (Кулагин, Валуев, Конторов, Прохоров, Черепенин 2020). 
10. Кристаллы LiF (Васильев, Кандидов, Компанец, Чекалин, Шленов 2019). 
11. Метод частиц в ячейке (Вшивков, Маркелова, Шелехов 2008). 
12. Многоспиновая система (Низовцев, Килин 2020). 
13. Модуль Pixie-16 XIA (Воинов, Утенков, Оганесян, Абдуллин, Поляков, Цыганов 
и др. 2020). 
14. Модуляция OFDM (Балахонов, Артюшин, Чудников, Дябиров 2018). 
15. Модулятор MZM (Поликарпова 2020). 
16. Спин-зависящая частица (Низовцев, Килин 2020). 
17. Система NV–13C (Низовцев, Килин 2020). 
18. Способ предсказания катастроф «compressive sensing» (Парфенов, Голованов 2015). 
19. Однокубитная операция (Низовцев, Килин 2020). 
20. Стриповый детектор (Воинов, Утенков, Оганесян, Абдуллин, Поляков, Цыганов 
и др. 2020). 
21. Фильтр OFS (Поликарпова 2020). 
22. Энергия «observable» (Мандельштам, Тамм 1945). 
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Количественный анализ выделенных заимствованных лексических единиц 
показал, что количество заимствованных терминов-слов значительно превышает 
количество терминов-словосочетаний: 65 терминов-слов и 22 термина-словосо-
четания. 

3.2.1. Термины-слова 
Среди терминов-слов преобладают производные термины-слова (25 еди-

ниц) и сложные слова (22 единицы), аббревиатуры и непроизводные слова встре-
чаются среди заимствований почти в три раза реже (11 и 7 единиц соответ-
ственно). 

Первая группа — производные термины-слова. В большинстве случаев 
они заимствовались русским языком уже с аффиксальным элементом (с пристав-
кой или с суффиксом). Например, такие слова, как бридер (breeder), скейлинг 
(scaling), глюон (gluon), аксептанс (acceptance), синглет (singlet) в языке-доноре 
уже имели суффиксы -ance, -er, -ing, -on, -let и были просто транскрибированы 
или транслитерированы на русский язык. Отметим, что был обнаружен двойной 
способ заимствования английского термина breeder: во-первых, с помощью 
транслитерации (бридер), и во-вторых, с помощью калькирования, в результате 
которого было произведено сложное слово реактор-размножитель. 

Однако существуют случаи, когда англицизм при заимствовании приобре-
тает русский аффиксальный компонент: киральность (chirality) (-ость), фото-
ника (photonics) (-ик). Лексема киральность является опосредованным заимство-
ванием: сначала английский язык заимствовал из древнегреческого основу χειρ 
‘рука’, в результате чего в английском языке посредством присоединения суф-
фикса существительного -ity образуется слово chirality, затем уже в русском языке 
создается термин киральность при помощи присоединения русскоязычного суф-
фикса -ость. Еще одним производным, уже от слова киральность, является тер-
мин нанокиральность, в котором кроме русского суффикса есть еще греческая по 
происхождению приставка нано-, которая была присоединена в английском языке 
и транслитерирована на русский. Префиксальным способом с использованием ла-
тинской приставки inter- в английском языке образован также термин interface, за-
имствованный в русский через транскрибирование (интерфейс). 

Вторая группа — сложные слова. В этой группе слов наблюдаются схо-
жие тенденции: 

1. Лексема образуется путем соединения основ уже в языке-доноре и уж 
после этого заимствуется русским языком посредством транскрибирования 
(cтрейнтроника (straintronics), воксель (voxel)) или транслитерации (cпилловер 
(spillover), кубит (q-bit)). Интересно, что сложные слова, созданные в англий-
ском языке, по-русски пишутся преимущественно слитно. Написание через де-
фис было зафиксировано только в двух примерах, где первый компонент — это 
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транскрипция латинской буквы (пи-мезон (p-meson) и ку-бит (q-bit)), при этом 
второй термин из перечисленных встречался как в слитном написании, так 
и в написании через дефис. 

2. Сложное слово создаётся в русском языке с помощью комбинирования 
заимствованных и русскоязычных компонентов (фликкер-шум, компаунд-слой). 
Второй тип сложных слов, как правило, пишется через дефис и соответствует 
словосочетанию в английском языке. При этом первый компонент таких слов 
транслитерирован, а второй компонент калькирован: фликкер-шум (от flicker 
noise), компаунд-слой (от compound layer). В данной подгруппе мы обнаружили 
пример того, как заимствованный термин в языке-реципиенте адаптировался 
и как термин-слово, и как термин-словосочетание: стрип-детектор и стрипо-
вый детектор (strip detector) соответственно. Также отметим смешанный случай 
заимствования русским языком сложного слова клокинг-эффект (clocking effect). 
В первом случае первый компонент термина прошел графическую адаптацию 
и написан кириллицей, а во втором случае термин не прошел графическую адап-
тацию и написан латиницей, производя сложный термин-гибрид: clocking-эф-
фект. В этой группе встретились также термины, состоящие из трансплантата, 
представляющего собой аббревиатуру, и кальки: NV-центр (NV-centre) и XANES-
спектроскопия (XANES-spectroscopy). 

Третья группа — аббревиатуры — также разделены на два типа: 
1. Аббревиатуры-трансплантаты: NRM, EBSD, XANES. Аббревиатурами-

трансплантаты находятся на начальном этапе процесса заимствования, так как 
не подверглись даже графической ассимиляции. 

2. Аббревиатуры, адаптированные к русской графике: лазер, радар, РАД, 
бит. Вторая группа аббревиатур прошла графическую и семантическую адапта-
цию. Физический термин РАД является сокращением от английского словосоче-
тания radiation absorbed dose. Полный вариант английского термина-словосоче-
тания переводится на русский язык калькой радиационная поглощенная доза, 
однако аббревиатура образована именно от английского терминологического 
словосочетания, а не его русского калькированного эквивалента. В данном слу-
чае аббревиатура прошла графическую и семантическую (аббревиатура зареги-
стрирована в русскоязычных словарях) адаптацию в языке-реципиенте. Еще од-
ним примером аббревиатуры, освоенной языком-реципиентом, является СКВИД: 
термин образован от английского SQUID (Superconducting Quantum Interference 
Device) и заимствован из английского языка посредством транскрипции. 

Примерами полной адаптации аббревиатур являются термины лазер 
(laser), радар (radar), пульсар (pulsar) и мазер (maser), которые были заимство-
ваны в русский язык еще в XX в. В обоих языках они стали писаться строчными 
буквами, а в русском еще и изменяться по падежам, присоединив окончания. 
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Термин пульсар также участвует в словообразовательных процессах и образует 
новый сложный физический термин радиопульсар (radiopulser). 

Четвертая группа — непроизводные термины-слова. Почти все данные 
термины односложные, заимствованы при помощи транскрипции (например, 
свитч (switch), чарм (charm), бит (bit)) или транслитерации (например, кинк 
(kink), ринг (ring)). 

Анализа освоения заимствованных слов-терминов позволяет сделать сле-
дующие выводы: 

1. Наибольшее количество слов-заимствований составляют производные 
термины, преимущественно образованные в английском языке с помощью суф-
фиксов, затем транслитерированные или транскрибированные на русский язык. 
Данная группа слов легко опознается по словообразовательным элементам. 

2. Многие заимствованные сложные термины-слова образованы от англий-
ских словосочетаний, состоящих из двух существительных. При этом обнару-
жена тенденция к транслитерации или транскрибированию первого компонента 
сложного слова и калькированию второго компонента. 

3. Наименьшие по количеству заимствованных элементов подгруппы не-
производных слов и аббревиатур. Среди заимствованных аббревиатур наблюда-
ются аббревиатуры-трансплантаты, совсем не освоенные в русском языке. 

4. Непроизводные, производные, сложные термины и часть аббревиатур 
полностью освоены в русском языке: они не только сменили латинское написа-
ние на кириллицу, но и были соотнесены с категорией рода, числа, падежа и по-
лучили их морфологическое выражение в виде окончаний. Однако большая 
часть слов легко опознается как заимствования ввиду того, что термины были 
заимствованы посредством транслитерации и транскрипции. 

3.2.2. Термины-словосочетания 
В сравнении с терминами-словами физические термины-словосочетания 

реже заимствуются русским языком. В ходе анализа было выявлено всего 22 тер-
мина-словосочетания. Частично это можно объяснить тем, что, как было пока-
зано выше, двухкомпонентные английские термины-словосочетания при пере-
даче на русский язык превращаются в сложные слова. 

Все выделенные термины-словосочетания являются субстантивными, од-
нако различаются по количеству и составу компонентов. Были выделены следу-
ющие виды терминов-словосочетаний: 

1. Термин-словосочетание структуры прилагательное + существитель-
ное. Такие словосочетания могут состоять из: 

1) двух компонентов: заимствованного прилагательного, образованного 
от транслитерированной или транскрибированной английской основы (которая 
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в английском была прилагательным или существительным) посредством присо-
единения русского словообразовательного суффикса, и калькированного суще-
ствительного: инклюзивный процесс (inclusive process), импактные структуры 
(impact structures), кластерное соединение (cluster compound), квантовая запу-
танность (quant entanglement); 

2) двух компонентов: заимствованного прилагательного, образованного 
от транслитерированной или транскрибированной английской основы посред-
ством присоединения русского словообразовательного суффикса, и транслите-
рированного или транскрибированного существительного: акустический импе-
данс (acoustic impedance), стриповый детектор (strip detector); 

3) трёх компонентов: аббревиатуры-трансплантата и калькированного сло-
восочетания из прилагательного и существительного: CUDA параллельные вы-
числения (CUDA parallel calculations). 

2. Термин-словосочетание структуры существительное + трансплантат. 
Такие словосочетания могут состоять из: 

1) двух компонентов: калькированного существительного и аббревиатуры-
трансплантата: кристаллы LiF (LiF crystals), фильтры OFS (OFS filters), модуля-
ция OFDM (OFDM modulation); 

2) двух компонентов: калькированного существительного и сложного 
слова- трансплантата: модуль Pixie-16 XIA (Pixie-16 XIA module), код OptiSystem 
(OptiSystem code);  

3) двух компонентов: калькированного существительного и прилагатель-
ного-трансплантата: энергия «observable» (observable energy); 

4) трёх и более компонентов: главного существительного, одного или бо-
лее зависимого существительного в родительном падеже или предложной кон-
струкции и англоязычного словосочетания: способ предсказания катастроф 
«compressive sensing» (compressive sensing catastrophe prediction method), метод 
частиц в ячейке (particle-in-cell) (particle-in-cell method). 

Обобщим сказанное. Все заимствованные термины-словосочетания явля-
ются субстантивными, большей частью состоят из двух компонентов, однако 
главное существительное может находиться как в первой, так и в последней по-
зиции. 

Чаще всего встречаются двухкомпонентные субстантивные словосочета-
ния (смешанные гибриды), состоящие из прилагательного, образованного с по-
мощью русского суффикса от транслитерированной или транскрибированной 
английской основы, и калькированного существительного. 

В двухкомпонентных словосочетаниях, где главное существительное 
стоит на первом месте, второй компонент часто представлен трансплантатом (аб-
бревиатурой, сложным словом, англоязычным простым словом), а главное слово 
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заимствуется посредством калькирования. В процессе заимствования в таких 
словосочетаниях произошла перестановка компонентов словосочетания: в ан-
глийском языке главное существительное стояло после атрибутива: фильтры 
OFS — OFS filters. 

Термины-словосочетания с одним из элементов в виде трансплантата чаще 
всего встречаются в публикациях в случаях: а) когда в русском языке нет одно-
значного эквивалентного термина (чаще всего для наименования оборудования, 
недавно открытого процесса, феномена и т. д. — фильтры OFS, модуляция 
OFDM); б) когда автор ссылается на работу зарубежного ученого и хочет упо-
требить термин, используемый именно им (энергия «observable», способ пред-
сказания катастроф «compressive sensing»); в) когда автор упоминает методику 
или открытие, впервые описанное за рубежом, и хочет избежать двусмысленно-
сти и ошибок в понимании (метод частиц в ячейке (particle-in-cell)). Таким об-
разом, привлечение трансплантатов связано либо с новизной описываемого фе-
номена, либо с его уникальностью. 

 
4. Заключение 
Рассмотрев особенности освоения англоязычных физических заимствова-

ний в русском языке, можно сделать вывод, что физическая терминология в рус-
ском языке активно пополняется заимствованиями из английского языка, как 
терминами-словами, так и терминами-словосочетаниями, однако терминов-слов 
попадает в русский научный физический дискурс больше. Наиболее продуктив-
ным являются такие способы заимствования физических терминов, как тран-
скрипция и транслитерация. Большинство заимствованных терминов адаптиру-
ются к нормам языка-реципиента — проходят графическую адаптацию, 
приобретают морфологические характеристики: родовую отнесенность, пара-
дигму склонения, категорию числа. Среди слов-заимствований наиболее много-
численными являются производные термины, образованные при помощи суф-
фиксов в языке-источнике, а затем транскрибированные или 
транслитерированные на русский язык. Вторая по количеству группа заимство-
ваний — сложные термины-слова, образованные от английских субстантивных 
словосочетаний, в которых первый компонент был транслитерирован или транс-
крибирован, а второй калькирован. Среди заимствованных терминов-словосоче-
таний преобладают двухкомпонентные субстантивные словосочетания, состоя-
щие из прилагательного, образованного с помощью русского суффикса 
от транслитерированной или транскрибированной английской основы, и кальки-
рованного существительного. Вторые по частотности — двухкомпонентные сло-
восочетания, состоящие из калькированного главного слова и следующего 
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за ним трансплантата. Термины-трансплантаты и гибриды-трансплантаты не-
многочисленны и остаются неассимилированными, следовательно, они нахо-
дятся на начальном этапе вхождения заимствования в состав принимающего 
языка. Это в основном термины, связанные с названиями аппаратов, проектов, 
методов, недавно открытых феноменов, которые используются в целях одно-
значности и языковой экономии.  
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